
SUPPLEMENT No. 3 

THE CYPRUS Gt4ZETTE NO. 3752 OF IST APRIL, 1954. 
SUBSIDIARY LEGISLATION. 

TO 

No. 215. T H E  QUARANTINE LAW. 
CAP. 145. - 

ORDER I N  COUNCIL No. 2674 
MADE UNDER SECTION 6. 

R. P. ARMITAGE, 
Governor. 

In exercise of the powers vested in me by section 6 of the Quarantine 
Law, I, the Governor, with the advice of the Executive Council, do hereby Cap. 145 
make the following Regulations :- 

I. These Regulations may be cited as the Quarantine (Maritime and 
Aerial) (Amendment) Regulations, 1954, and shall be read as one with the 
Quarantine (Maritime and Aerial) Regulations, 1953 (hereinafter referred to Gazette : 
as " the principal Regulations "), and the principal Regulations and these Supplement 
Regulations may together be cited as the Quarantine (Maritime and Aerial) z'i.i953 
Regulations, 1953 and 1954. 

2. Sub-regulation (2) of Regulation 3 of the principal Regulations is 
hereby amended by the substitution of the following paragraph for paragraph 
( U )  thereof :- 

" ( U )  The master of an aircraft landing at an airport shall deliver to the 
Health Authority a copy of the Aircraft General Declaration with 
the part thereof relating to the ' Declaration of Health' and 
containing the information set out in the Third Schedule hereto 
duly completed.". 

3. The principal Regulations are hereby amended by the deletion of the 
Third Schedule thereto and the substitution therefor of the following :- 

'' THIRD SCHEDULE. 

INFORMATION T O  BE CONTAINED I N  T H E  DECLARATION 

GENERAL DECLARATION. 

(Regulution 3 (2)). 

O F  HEALTH FORMING PART OF T H E  AIRCRAFT 

( U )  Illness suspected of being of an infectious nature which has occurred 

(b )  Any other condition on board which may lead to the spread of 

(c)  Details of each disinsecting or sanitary treatment (place, date, time, 
If no Sdisinsecting has been carried out, 

... ... on board during the flight . . . . . . . . 

disease . .. .... . . . . . . . . . . . . . . . . . 

method) during the flight. 
during the flight, details of most recent disinsecting to be given . 

9 ,  

Made this 27th day of March, 1954. 
A. S. ALDRIDGE, 

Clerk of the Executive Council. 
(191) 

(M.P. 87449.) 



THE CONTAGIOUS DISEASES (ANIMALS) LAW. 
CAP. 65. 

ORDER MADE BY THE GOVERNOR UNDER SECTION 4. 

R. P. ARMITAGE, 
Governor. 

I n  exercise of the powers vested in me by section 4 of the Contagious 
Diseases ( h i d l s )  Law, I, the Governor, do hereby order as follows :- 

I .  This M e r  may be cited as the Dogs (Importation) (Amendment) 
Gazette: Order, 1954, and shall be read as one with the Dogs (Importation)lOrder, 
suPPl.N0*3: 1951 (hereinafter referred to as “ the  ptihcipal Order ”) and the principal 
28’11*1951* Order and this Order may together be cited as the Dogs (Importation) Orders, 

1951 and 1954. 
2. Paragraph 4 of the principd Order is hereby amended as follows :- 

, 
, 

( U )  by the deletion therefrom of sub-paragraph ( I )  and the substitution 
therefor of the following :- 

“ ( I )  A dog landing in Cyprus in<pursuance of a permit as in 
paragraph 3 hereof provided shall be detained-snd isolated at the 
expense s f  the owner or importer for a period of six months from 
the dateoof its landing, in premises under thecontrol of the Director 
of Agriculture (hereinafter called a ‘ place of detention ’) : 

Provided t h t  the Diremor of kgriculttire .may in his disctetion 
and subjedt to sbch conditions as to him may seem fit to impose 
authorize the detention and isolation of ;t dog i n a  place other than 
a place of detention if satisfied that such dog- 

(i) is imported direct from the United Kingdom by sea without 

(ii) is ta bdna fide petformihg dag.” ; 

“ ( 2 )  The provisions of this paragraph shall not apply to a dog 

(i) isimported from the United Kingdm oh a vessel or aircraft 
which has not called at any poPt or,piace during the’joumney 
from the United Kingdom to Cyprus ; or 

( i i )  is imported from the United Kingdom by aircraft in a journcy 
not exceeding twerity-four hours and in a kenoel waled in the 
Vnite‘d Kingdom by an approved veterinay surgeon and 
with $n Approved seal attached to a continuous piece of wire 
around the kenhel SO as to prevent the removal of the dog 
frorn?he‘ket.lm!l without bredking the tvi* : 

Pruvided thilt in either case such dog &all be accompanied by a 
.teWicBte issued by a VCterinary Inspector of the Minidtry of Agricul- 
tureyhd’Fishmies to the effect that it has not been imported into the 
frntrbd. tXifigd6ih duri,ng the six months prekeding the date of 

I 

transhipment ; or 

( 6 )  by the addition thereto of the following sub-paragraph :- 

which- 

, 1 

I 
I 

etpuff~tiii ‘to cypptus:” ; 

Made at Nicosia, this 27th day of March, 1954. 

d p .  646149.1 
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No. 217. THE LAND ACQUIf3ITION LAW. 
CAP. 233 AND LAW 26 OF 1952. 

NOTIFICATION UNDER SECTION 7. 

R. P. ARMITAGE, 
Governor. 
Whereas by Notification published under No. 371 in Supplement No. 3 

to the Gazette of the 13th September, 1950, the Governor declared the 
acquisition of certain lands therein mentioned, in connection with the water 
supply of the town of Kyrenia, to be an undertaking of public utility ; 

And whereas the Commissioner of Nicosia and Kyrenia by notice 
published under No. 435 in Supplement No. 3 to the Gnzette of the 10th 
September, 1953, gave particulars of the lands required in connection with 
the aforesaid supply of water to the town of Kyrenia ; 

And whereas the Commissioner forwarded to the Governor the required 
recommendations, plans and particulars, together with the objections made ; 

And whereas the Mayor of Kyrenia for and on behalf of the RiIunicipal 
Council of Kyrenia has given a written undertaking that right of access from 
Kyrenia-Nicosia road to their respective properties will be given to the 
owners affected by this notice. 

And whereas I, the Governor, have approved the plan and particulars 
I* submitted and have considered it expedient, having regard to all the circum- 

stances of the case, that the lands in question be acquired : 
Now, therefore, in exercise of the powers vested in me by section 7 of the 

IJand Acquisition Law, I, the Governor, do hereby sanction the acquisition 
under the provisions of the said Law of the laSds particulars whereof are 
specifically set out in the notice of the Commissioner of Nicosia and Kyrenia 
hereinbefore mentioned. 

Made this 25th d a ~ ~  of March, 1954. 
(h1.P. I597/50.) 

WO. 218. 
T H E  WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES,LAW. 

CAP. 311 AND LAWS 28 OF 1951 AND 12 OF 1952. 

NOTIFICATION UNDER SECTION IZ (4). 

R. P. ARMITAGE, 
Governor. 

Whereas immovable property is required by the Water Commission 
of Lymbia, Nicosia District, in connection with a scheme for the main- 
tenance of a supply of water for the domestic purposes of the inhabitants 
of the said village; 

And whereas the Commissioner of Nicosia in compliance with 
section 12 (2) of the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, by cap. 311 
notice published under Notification No. 426 in Supplement No. 3 to the 28 of 1951 
Gazette of the 3rd September, 1953, and posted at a conspicuous place l2 1952 
in the village concerned, gave a description and particulars of the immovable 
property required as aforesaid (hereinafter referred to as " the immovable 
property ") and required any person claiming any right or interest therein 
to submit his claim with the necessary evidence in support thereof within 
the period therein set out ; 
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No. 230. 
205 

THE OATHS LAW. 
CAP. 25. 

SPECIAL AUTHORIZATION UNDER SECTION 6. 
By virtue of the powers vested in the Governor by section 6 of the Oaths 

Law, and duly delegated to me, I hereby authorize Mr. Xeofytos 
Themistocleous, Mukhtar of Pano Arkhimandrita, to administer oaths for 
the purposes of the said Law, in lieu of Mr. Andreas Ergatoudes whose 
authorization is hereby revoked. 

Dated this 24th day of March, 1954. 
___- 

(M.P. 1482/50.) 
R. C. ROSS-CLUNIS, 

Commissioner of Paphos. 
I I 

No. 231. THE VILLAGE AUTHORITIES LAW. 
CPP. 256 AND LAW 17 OF 1951. 

SPECIAL AUTHORIZATION UNDER SECTION 14 (I). 
By virtue of the powers vested in the Governor by section 14 ( I )  of 

the Village Authorities Law, and duly delegated to me, I hereby 
authorize Mr. Neofytos Themistocleous, Mukhtar of Pano Arkhimandrita, 
to issue, on the application in writing of a police officer of any rank not 
lower than that of Sergeant, Class 11, or of any Police Officer in charge 
of a Police Station, warrants for the purposes of the said section of the 
said Law, in lieu of Mr. Andreas Ergatoudes whose authorization is hereby 
revoked. _-- 

Dated this 24th day of March, 1954. 

(M.P. 1483/50.) 
W. e. ROSS-CLUNIS, 

Commissioner of Paphos. 
J 

No. 232. 
T H E  VILLAGES (ADMINISTRATION AND IMPROVEMENT) 

I,AWS, 1950 AND 1953. 

BYE-LAWS MADE BY THE IMPROVEMENT BOARD OF KILANI. 
In exercise of the powers vested in them by section 24 of the Villages 

(Administration and Improvement) Laws, 195" and 1953, the Improvement 
Board of Kilani make the following bye-laws :- 

I. These bye-laws may be cited as the Villages (Administration and 
Improvement) Kilani (Amendment) Bye-laws, 1954, and shall he read as one 
with the Villages (Administration and Improvement) Kilani Bye-laws, Gazettes .. 
1951 and 1953 (hereinafter referred to as " the  principal Bye-laws "), and the Suppl.No. 3: 
principal Bye-laws and these bye-laws may together be cited as the Villages 1.8.1951 

2.4.1953 (Administration and Improvement) MiBani Bye-laws, 195 I to 1954. 

are hereby deleted and the following items substituted therefor :- 
2. Items ZA and 49A of the Second Schedule to the principal Bye-laws 

Fees for any quantity in excess 
of the minimum weight, 

Item Goods. Minimum weight Fees. Paras per olre or part 
No. olres. 0. thereof ~ 

ZA. 4pples I O  2 
4 9 ~ .  Tomatoes I O  2 

I O  

5 

The above Bye-laws have been approved by the Colonial Secretary. 
(M.P. 11g8/51.) 





No. 236. 

207 
T H E  PUBLIC HEALTH (VILLAGES) LAW. 

CAP. 142. 

RULES MADE BY THE VILLAGE HEALTH COMMISSION OF AYIOS YEORYIOS IN THE LIMASSOL DISTRICT 
UNDER SECTION 9. 

In exercise of the powers vested in them by section 9 of the Public Health (Villages) Law, the 
Village Health Commission of Ayios Yeoryios hereby make the following rules :- 

1. These rules may be cited as the Village Health (4yios Yeoryios) Rules, 1954, and shall 
come into operation on their publication in the Gazette. 

2.-(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this rule, the Village Health 
(Nikos) Rules, 1952 (hereinafter referred to as the “ Model Rules ”), published in Supplement 
No. 3 to the Gazette of the 19th November, 1952, shall- 

( a )  be deemed to be rules made by the Village Health Commission of Ayios Yeoryios and 

(b)  apply to the village of Ayios Yeoryios : 
to be incorporated herein, and 

Provided that for the word “ Nikos ” and for the word “ Nicosia ” wherever they occur in the 
Model Rules, the word “-4yios Yeoryios ” and the word “ Limassol” shall be substituted respecti- 
vely. 

(2) The rules set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the corres- 
ponding rules of the Village (Nikos) Rules, 1952. 

(3) Those rules of the Village Health (Nikos) Rules, 1952, mentioned in Part I1 of the Schedule 
hereto shall not apply to the village of Ayios Yeoryios. 

SCHEDULE. 
PART I. 

(Rule 2 (2)). 
RULES TO BE SUBSTITUTED. 

Rule 19. The following fees shall be paid by the owner of or the person slaughtering any animal 
in the slaughter-house, that is to say :- s. p .  

( a )  For every bullock, camel, cow or ox . . .. .. .. .. .. 2 0 
(b)  For every goat, kid, lamb or sheep . .  .. . .  .. .. .. - 49 
(c) For every swine . . . .  . .  .. . .  .. .. .. .. 2 0 

( a )  For every load of goods of 30 okes or under . . . .  .. .. .. - 5 
(b)  For every load of goods over 30 okes . . . .  . .  .. .. .. 1 0  a 
(c)  For every motor-lorry or cart of goods . . .. .. .. .. .. 2 0 

meat market, that is to say :- s. p .  
( a )  For every carcass of sheep or goat or part thereof . . . .  .. .. .. - 49 
(b )  For every carcass of a young lamb or kid or part thereof . . .. .. - 3 
(c) For every carcass of ox, camel, cow or bullock or part thereof . .  .. 1 0 

( U )  Per stall, per day . . .. .. .. .. .. .. .. .. - 4  

(c) Per stall, per month . . .. .. .. .. .. .. .. .. 15 0 

Rule 31. The following fees shall be paid by every person exposing for sale any perishable 
goods in the market of perishable goods, that is to say :- s. p .  

Rule 45. The following fees shall be paid by every person exposing for sale fresh meat in the 

Rule 56. The following fees shall be paid by every person exposing for sale any foodstuffs 

s. p.  
(b)  Per stand, per day . . .. .. .. .. . .  .. .. .. - 6  

in the market of foodstuffs, that is to say :- 

PART 11. 
(Rule 2 (3)). 

RULES NOT APPLICABLE. 
Rules 1 and 86. 

The above rules, in so far as they relate to matters referred to in paragraphs (b), (c) and ( d )  of 
section 9 (1) of the Public Health (Villages) Law, have been approved by the Commissioner and, 
in so far as they relate to matters referred to in paragraphs (a)  and ( e )  of the said section of the said 
Law, have been approved by the Commissioner and the Director of Medical and Health Services. 

(M.P. 538/49/3.) 

No. 237. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW. 
CAP. 311 AND LAWS 28 OF 1951 AND 12 OF 1952. 

BYE-LAWS MADE BY THE WATER COMMISSION OF PETRA VILLAGE (NICOSIA DISTRICT) 
UNDER SECTION 29. 

In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes) 
Village Supplies Law, the Water Commission of Petra village, in the District of Nicosia, 
hereby make the following bye-laws :- 

1. These bye-laws may be cited as the Village Domestic Water Supply (Petra) 
Bye-laws, 1954. 



2.-(1) Subject to the’prcwhions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Wage 
mestic Water Sppply (Elea) Bye-Laws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 1950, 

‘ (a] be deemed to be bye-laws made by the Water .Commission of Petra 
and to be jncorporated herein, and 

6) a&ly to the village of Petra. 
(2) The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 

(3) Thpse bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, mentioned 
cbFl’espndhg bye-laws of the Village. Domsstid Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, 

irljFaR I1  d the S&edule hereta, shall not apply to the village of Petra. 

(Bye-law 2 (2).) 
RYE-LAWS TO BE SUBSTITUTED. . 

Bye-law 2.-h these bye-laws, unless the context otherwise requires- 
“ 6hnmissbner” ’ m6ans the Commissioner of the District of Xicosia and includ& an 

Avsistant Commissioner of that District ; 
‘ ‘L~QI’’  heans the Watet (Domestic Purposes) Village Sop‘plies Law and any law 

amending or substituted for the same ; 
“ Village ” means the village of Petra; 
“ Water ” means the water of the water ypply ; 
“ Water Cornmission ” means the Water Commission of Petra village ; 
“ Water Supply ” means the su ply of water for domestic purposes used or constructed under 

the Law in the village OF Petra and includes all wells, bores, reservoirs, 
dams, Weirs, tanks, cisterns, tunnels, filter beds, conduits, aqueducts, mains, pipes, 
fountains, sluices, valves, pumps, channels, engines and other structures or appliances 
used or constwoted for the storage, conveyance, supply, distribution, measurement or 
’regulation qf the water of. such supply of water. 
Bye-law 10.-The owner or occupier of any dwelling house or premises supplied with A t e r .  

. 

* 

shall pay a rate, to be determined in each case by the Water Commission, not exceeding two pounds 
per yrmr or part thereof: 

Provided that tbe Water Commission may install water-meters or water measuring devices 
on my part of the water supply for measuring the quantity of water supplied to any dwelling house 
w?prentfses ahd in eve9  such case the rate to be paid by the owner or occupier thereof shall be 
dptertllined in each case by the Water Commission but shall in no case exceed thtee sh ihgs-per  
tko&bnd gallons. 

Bye-law 12.-The Water Commission shall, in every year, fu a uniform rate not exceeding 
lpn shillings to be paid by every houspholder In the village for the maintenance of the watersupply. 

PART 11. 
( B f i - 1 ~ ~  2 (3).) 

BYE-LAWS NOT APPLICABLE. 

No. 238. I .%?HE WATF,R (EJQNIESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES I A W ,  
Cfi.’311 AND LAWS 28 OF 1951 AND 12 OF 1952. -- 

ested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes) 
r Commissioh of IKalokhorio ‘Mprphbu (Kapouti) vihpe, in, the 
the following bye-laws :- 



209 
2.-(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (’3) of this bye-law, the Village 

Donhtic  Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 1950, 
shall- 

(a) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Kalokhorio 

(b)  apply to the village of Kalokhorio Morphou (Ibpouti). 
Morphou (Kapouti) and to be incorporated herein, and 

(2) The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 
corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950. 

(3) Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, mentioned 
in Part TI of the Schedule hereto, shall not apply to the village of I~alokhorio Morphou (Kapouti). 

SCHEDULE. 
PART I. 

(Bye-law 2 (2)). 
BYE-LAWS TO BE SUBSTITUTED. 

B~ie-lazo 2.-In these bye-laws, unless the context otherwise requires- 

Assistant Commissioner of that District ; 

amending or substituted for the same ; 

‘‘ Commissioner’’ means the Commissioner of the District of Nicosia and includes an 

‘( Law ” means the Water (Domestic Purposesj Village Suppiies Law and any law 

‘* Village ” means the village of Kalokhorio Morphou (Kapouti) ; 
“ Water ” means the water of the water supply ; 
“ Water Conimission ” means the Water Commission of Kalokhorio Morphou (Kapouti) 

village ; 
“ Water Supply ” means the supply of water for domeqtic purposes used or constructed under 

the Law iE the village of Kalokhorio Morphou (Kapouti) and includes all wells, bores, reservoirs, 
dams, weirs, tanks, cisterns, tunnels, filter beds, conduits, aqueducts, mains, pipes, fountains, 
sluices, valves, pumps, channels, engines and other structures or appliances used or constructed 
for the storage, conveyance, supp!y, distribution, measurement or regulation of the water 
of such supply of water. 
Bye-law lO.-The owner or occupier of any dwelling house or premises supplied with water 

shall pay a rate, to be determined in each case by theWaterCommission, not exceeding twopounds 
per year or part thereof: 

Provided that the Water Commission may install water-meters or water measuring devices 
on any part of the mater supply for measuring the quantity of water supplied to any dwelling house 
or premises and in every such case the rate to be paid by the owner or occupier thereof shall be 
determined in each case by the Water Commission but shall in no case exceed 3s. per thousand 
gallons. 

Bye-law 12.-The Water Commission shall, in every year, fix a uniform rate not exceeding 
ten shillings to be paid by every householder in the village for the maintenance ofthe whter supply. 

Bye-law 13.-The Water Commission shall, not later than the 31st of July, in each year, post 
or cause to be posted in two conspicuous places in the village a notice under the signature of the 
Chairman of the Water Commission specifying the rate fixed for the year to which the notice 
relates, and such rate shall be paid by each householder in the village to the Water Commission not 
later than the 30th of September of the same year. 

PART 11. 
(Bye-law 2 (3).) 

BYE-LAWS NOT APPLICABLE. 
Bye-laws 2, 10, 12 and 13. 

The above bye-laws have been approved by the Commissioner of the District of Nicosia. 
(M.P. 1167/54.) 

No. 239. T H E  WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW. 
CAP. 311 AND LAWS 28 OF 1951 AND 12 OF 1952. 

BYE-LAWS MADE BY THZ WATER COMMISSION OF NIKITAS VILLAGE 
____ 

(NICOSIA DISTRICT) UNDER SECTION 29. 
In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes) 

Village Suppiiea Law, the Water Commission of Nikitas village, in the District of Nicosia, 
hereby make the following bye-laws :- 

1. These bye-laws may be cited as the Village Domestic. Water Supply (Nikitas) 
Bye-laws, 1954, 



2.7(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Village 
Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 1950, 

(a) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Nikitas and 

(b) apply to the village of Nikitas. 
to be incorporated herein, and 

(2) The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 

(3) Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, mentioned 
corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950. 

in Part I1 of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Nikitas. 

SCHEDULE. 
PART I. 

(Bye-law 2 (2)). 
BYE-LAWS TO BE SUBSTITUTED. 

Bye-law 2.-In these bye-laws, unless the context otherwise requires- ' 

Assistant Commissioner of that District ; 

amending or substituted for the same ; 

" Commissioner " means thelCommissioner of the Districte of Nicosia and includes an 

" Law " means the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law and any law 

" Village " means the trillage of Nikitas ; 
" Water " means the water of the water supply ; 
" Water Commission " means the Water Commission of Nikitas village ; 
" Water Supply " means the supply of water for domestic purposes used or constructed under 

the Law in the village of Nikitas and includes all wells, bores, reservoirs, dams, weirs, 
tanks, cisterns, tunnels, filter beds, conduits, aqueducts, mains, pipes, fountains, sluices, 
valves, pumps, channels, engines and other structures or appliances used or constructed for the 
storage, conveyance, supply, distribution, measurement or regulation of the water of such 
supply of water. 
Bye-law 10.-The owner or occupier of any dwelling house or premises supplied with water 

shall pay a rate, to be determined in each case by the Water Commission, not exceeding two pdunds 
per year or part thereof: 

Provided that the Water Commission may install water-meters or water measuring devices 
on any part of the water supply for measuring the quantity of water supplied to any dwelling house 
or premises and in every such case the rate to be paid by the owner or occupier thereof shall be 
determined in each case by the Water Commission but shall in no case exceed three shillings 
per thousand gallons. 

Byf-!aw 12.-The Water Commission shall, in every year, fur a uniform rate not exceeding 
forty shlllings $0 be paid by every householder in the village for the maintenance of the water supply. 

Bye-law 13.-The Water Commission shall, not later than the 31st of August, in each year,post 
or cause to be posted in two conspicuous places in the village a notice under the signature of the 
Chairman of the Water Commission specifying the rate fixed for the year to which the notice 
relates, and such rate 'shall be piid by each householder in the village to the Water Commission not 
later than the 30th ofSeptember of the same year. 

PART 11. 
(Bye-law 2 (3).) 

Bye-laws 2, 10, 12 and 13. 
The above bye-laws have been approved by the Commissioner of the District of Nicosia. 

. 

BYE-LAWS NOT APPLICABLE. 

Printed by the G;overnlssnt Printer at  tbe Q~vernrnent Printing O5ce, Xicoeia, Cyprus, 


